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Objetivos: competencias, capacidades y destrezas 
Competencias específicas: 
Detectar y saber evaluar  la competencia comunicativa y de la lectura y escritura en aulas inclusivas.  
Participar en equipos transdisciplinares que integren los resultados de la evaluación en un proceso único y compartido para 
el crecimiento del saber en el ámbito del lenguaje. 
Conocer sus competencias y ser capaz de integrarlas en formas colaborativas de trabajo 
Dominar de manera equilibrada tanto el trabajo individualizado como el colectivo, dentro del aula 
Trabajar la competencia comunicativa intercultural en los entornos educativos desde una perspectiva inclusiva (centros 
educativos, familias, inclusión social) 
Conocimientos: 
Conocer las implicaciones que tiene la teoría y la investigación en relación a la práctica en  la competencia comunicativa y 
en el aprendizaje y la enseñanza de la lectura y escritura en aulas inclusivas.  
Conocer los modelos teóricos de la competencia comunicativa y de los procesos cognitivos de la lectura y la escritura. 
Conocer el aula como un contexto de apoyo para el desarrollo del lenguaje en sus diferentes dimensiones.  
Habilidades y destrezas 
Desarrollar la capacidad para entender el concepto de competencia comunicativa intercultural. 
Desarrollar la capacidad de descubrir y de interactuar la comunicación en aulas inclusivas. 
Reconocer las implicaciones para la formación del profesorado en el desarrollo de la dimensión intercultural. 
Saber elegir estrategias y recursos para la enseñanza de la competecia comunicativa y de la lectura y escritura en aulas 
inclusivas. 
Transversales 
Capacidad para el trabajo colaborativo 
Favorecer el desarrollo profesional, con un compromiso de la práctica 
Saber comparar ,interpretar y establecer relaciones comunicativas interculturales. 
Interés por conocer qué se hace sobre interculturalidad en aulas inclusivas en los distintos paises. 
 

Contenidos 

1. De la teoría y la investigación a la práctica educativa. 
2. Nociones de competencia comunicativa intercultural en aulas inclusivas.  
3. Evaluación de los procesos cognitivos en la lectura  de niños que aprenden una segunda lengua.  
4. Desarrollo de las habilidades comunicativas en la escritura en niños que aprenden una segunda lengua. 

Metodología docente 

Clases expositivas y seminarios.  

Evaluación (criterios y procedimiento) 
Elaboración de trabajos en grupo. 
Participación en seminarios. 
Talleres prácticos con materiales de evaluación. 

Recursos docentes: Bibliografía, etc. 
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Presentación de la asignatura: 
 
La creación de contextos escolares ,de discursos compartidos ,pasa por 
aprovechar las experiencias  de los individuos externa a lo escolar y las 
aportaciones de familiares y comunidad educativa; sólo tendiendo ese 
puente, la creación de esos contextos escolares y de esos lenguajes 
compartidos tendrá significado para el que aprende, en un doble sentido, 
porque se parte de la experiencia social y porque el aprendizaje escolar 
revierta de nuevo en esa experiencia social y no se convierta en un mundo 
cerrado e incomunicado. Todo ello es posible gracias a los tres ejes 
fundamentales que debemos articular cuando tratamos de avanzar en un 
dominio específico como es en este caso la enseñanza de la competencia 
comunicativa intercultural y de la lectura y escritura.  De qué teorías 
partimos, qué se ha investigado sobre este dominio y qué práctica es la que 
se realiza .A partir de estos pilares podemos conformar un conocimiento 
básico para poder construir una didáctica que ayude a la mejora de estos 
aprendizajes. Primero se aprende a leer y escribir y luego se lee y se 
escribe para aprender. Pero, ¿por qué  no hacer lo contrario? Debemos 
profundizar en la idea de competencia comunicativa intercultural y que la 
lectura y escritura se conciban como una tarea de solución de problemas. Y, 
esto  será posible si  interrelacionamos la teoría, la investigación y la 
práctica. 
 
 
Descriptores: 
Competencia comunicativa intercultural. 
Procesos cognitivos en la lectura y escritura. 
Leer y escribir en aulas inclusivas. 
 


